Xhosa (isiXhosa)
Intshayelelo Rites

Sayina umngamlezo

Egameni likaYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen
Imibuliso

Ubabalo lweNkosi yethu uYesu
Kristu, Uthando lukaThixo, Kwaye
umthendeleko woMoya
oyiNgcwele Yiba nani nonke.
Kunye nomoya wakho.

Isenzo se-penimaant

Bhuti (Bazalwana noodade),
masivume izono zethu, Kwaye ke
zilungiselele ukubhiyozela
iimfihlakalo ezingcwele.

Ndiyavuma kuThixo uSomandla
Kuwe, mawethu, ukuba ndonile
kakhulu, Kwiingcinga zam
nangamazwi am, kwinto
endiyenzileyo nakwinto
endiyenzileyo ukuyenza,
Ngempazamo yam, Ngempazamo
yam, ngetyala lam elibuhlungu;
Ngenxa yoko ndibuzayo,
basibonga uMariya, Zonke
iingelosi nabangcwele, Ke wena,
mawethu, Ndithandazele
kuNdikhoyo uThixo wethu.
Ngamana uSomandla
angakholelwa kuthi, Sixolele izono

Mongolian (MoHron xan)

TaHuLyynax
ecnonyyn

3araJiMaviH TamMasr

XeBryyn, MeH XyyrumnHxs3 Hap,
ApPWUYH CYHCN3IMH Tanaap MeH
ApPWUYH CYHCNINNH XYBbA
bypxaH

MaHa4nmx 6banHa

MaHawn 233H Ecyc XpucTuimH au
nB331, bypxaHbl xanp, ApnyH
CyHcHMI xonboo Ta HapTal xaMT
banraapan.

CYHCTa1r?» Xamr.
H3XaM>XX 13 IMNH YN O3

Ax vy (ax, ary Hap), bugHnn
HYTJINAT XYJ193H 36BLUEBPOXNNT
36BLUG6PHO YY, TMNM33C apuyH
Hyyuaar HyyubIir TOSMA3MIXNIAH
Tynn eepcaoninree 631033p31.

By Terc Xy4nT bypxaHbIr Xy/133H
3eBLU66PY BarHa 60N0H TaHbI ax,
3ry Hap, 61 MaL X HYr3a XUACIH,
MuHnn 60000 6010H MUHNI YIIHA
MuHnn xumx 6ancax 3ynnagsa, oy
XWX Yagaarym, MmHun bypyyraap
MUHUA Bypyyraap MUHUN XaMIrUnH
30BJIOHTON Bypyyraap; Tunmasc 6u
Mapwu xX3333 4 Bup>xxuH, byx
CaxmycaH T3HI3p, MAIrasHTHyYYA, Ta
Hap, MUHUW ax 3r4 Hap, 333HA
bnoHunm Tenee bypxaHa 3anbupax
X3P3rTan.

Terc Xy4uT bypxaH éugHunr
epweex 60nHO. bugHMM Hyraumnr



Xhosa (isiXhosa)

zethu, kwaye usinike ubomi
obungunaphakade.

Amen

Kyrie

Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Kristu, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
Nkosi, yiba nenceba.
IGloria

Uzuko kuThixo enyangweni,
noxolo emhlabeni kubantu
abathanda okulungileyo.
Siyakudumisa, siyakusikelela,
siyakuthanda, siyakuzukisa,
siyabulela ngozuko lwakho
olukhulu, Nkosi Thixo, uKumkani
wasezulwini, Owu Thixo, Bawo
onamandla onke. INkosi uYesu
Kristu, uNyana okuphela
kwamzeleyo, Nkosi Thixo, iMvana
kaThixo, Nyana kaYise, ususa
izono zehlabathi, yiba nenceba
kuthi; ususa izono zehlabathi,
wamkele umthandazo wethu;
uhleli ngasekunene kukaYise. yiba
nenceba kuthi. Ngokuba nguwe
wedwa oyiNgcwele; wena wedwa
unguYehova; nguwe wedwa
Osenyangweni; UYESU khristu,
ngoMoya oyiNgcwele, kuzuko
lukaThixo uYise. Amen.

Ukugokelela

Masithandaze.

Mongolian (MoHron xan)

yy4ynaapan, MeH OugHuur yypa
MeHXe[ aB4upgnar.

bypxaH

Knax buw

933H MUHb, epLUeereey.
933H MUHb, epLUeeree-.
XpwucCT, epLieeree-.
XpwuCT, epLieeree-.
933H MUHb, epLUeereey.
933H MUHb, epLUeeree-.
Lyyrynss

XamrunH p3>34 bypxaHnp angap,
MOH CallH CaHaaHbl XYMYYCT
O371XUIA 033p aMap amrasnaH banx
6onHo. bna Yyamanr martax<
banHa, bupg Yyamanr agmncanx, bupg
Yamaunr buwmnpnsr, bupg 4yamanr
anpapwyysmx 6anHa, bug TaHbl
aryy anpap CyyHpn Tanapxax
banHa, 933H bypxaH, TOHMPUNH
xaaH, Ain bypxaH MuHb, Terc
XY4uT 3u3r MUHb. I33H Ecyc
XPUCT, LOPbIH FraHy, Xyy, 333H
BypxaH, bypxaHbl Xypra, 3u3runH
Xyy, Ta O3AXUNAH HYr Annr
3annyysx, bngHunr epieereev;
Ta O3NXUWH HYTJIMAT 3aNYYIIXK,
OnaoHUM 3andnpabir XyN33H aBax;
Ta duarunH bapyyH rap Tang
CYYX, bngHunr epweereey. Y4mp
Hb 4u 71 ApnyH HarsH oM. Ta 6on
LLOPbIH raHy, 333H, Ta raHuaapaa n
XamruimH 03340 HaraH, Ecyc XpucT,
ApunyH CyHCHUI xaMT, bypxaH
SUSrNNH angap CyyHa. AMeH.

Llyrnyynax

3anbupuraas.



Xhosa (isiXhosa)

Amen.

|-Liturgy yeLizwi
UKUFUNDA KOKUFUNDA

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Indumiso yokuphendula

Ukufundwa kwesibini

llizwi leNkosi.
Makabongwe uThixo.
Ivangeli

INkosi ibe nani.
Kwaye ngomoya wakho.

Ufundo lweVangeli engcwele
ngokukaN.

Uzuko kuwe, Nkosi

IVangeli yeNkosi.

Makadunyiswe, Nkosi Yesu Kristu.

Umsebenzi wokholo

Ndiyakholwa kuThixo omnye,

uYise onamandla onke, umenzi
wezulu nomhlaba, kuzo zonke

izinto ezibonakalayo

nezingabonakaliyo. Ndiyakholwa

kwiNkosi enye uYesu Kristu,

uNyana okuphela kwamzeleyo

kaThixo, ozelwe nguYise

ngaphambi kwephakade. UThixo

ovela kuThixo, Ukukhanya
okuvela ekuKhanyeni, uThixo
oyinyaniso ovela kuThixo
oyinyaniso, ozelwe,
engenziwanga, ngokulingana
noYise; zabakho ngaye zonke

Mongolian (MoHron xan)

AmMeH.
YrUnH nnTyprun

AHXHbI YHLWINara

I33HUN Y.
bypxaHa baspnanaa.
XapuyunarslH PSALM

X0ép fgaxb TyxXan yHLNX

I33HUN VT
bypxaHg 6aspnanaa.
EBaHranm

933H TaHTanm xaMmMT banx bonTyranm.
MeH TaHbl CYHC33p.

H-unH paryy apuyH CanH
M3[033HUN YHLUara.

©6, 233H MUHb, TaHa angap 6anx
bonTtyranm

Nx 233HUNM canmH M>3433.

933H Ecyc XpucT 4Yamaur
MarTarTyH.

NTranninH mapraxunn

Bu Har bypxaHa nTtragar, Terc
Xy4YuT Du3r, TIHr3p rasap
OyT33ry, xapargax 6a yn y3argasx
OyX 3ynnunH Tanaap. bu Har 333H
Ecyc Xpuctag ntragar, bypxaHsl
LLOPbIH raHy, Xyy, 6yx HacHbl 6MHe
2u3raac TepceH. bypxaHaac
BypxaH, '3p37133C rapan, XUHX3H3
bypxaHaac XNHX3H3 bypxaH,
TepceH, 6yTaarasarymn, 3usrTan
HULCOH; Tyyrasp aamxyysaH byx
3ynn 6yTaaracaH. Xymyyc bugHmnin
Tenee, buaHMI aBpabiH TEN66
Tap TaHrIpP33C 6yy>K NPCIH. MBH
ApunyH CyHC33p OHIroH Mapuaraac



Xhosa (isiXhosa)

izinto. Wehla emazulwini ngenxa
yethu, nangenxa yosindiso
Iwethu; kwaye ngoMoya
oyiNgcwele wenziwa inyama
yeNtombi Enyulu uMariya, waba
ngumntu. Ngenxa yethu
wabethelelwa emngamlezweni
phantsi koPontiyo Pilato; weva
ubunzima bokufa, wangcwatywa;
wabuya wavuka ngomhla
wesithathu ngokungqinelana
neZibhalo. Wenyuka waya
ezulwini kwaye uhleli
ngasekunene kukaYise. Uya
kubuya eze esebuqgaqgawulini
ukugweba abaphilileyo nabafileyo
nobukumkani bakhe abuyi kuba
nasiphelo. Ndiyakholwa kuMoya
oyiNgcwele, iNkosi, umniki-bomi,
ophuma kuYise nakuNyana; lowo
uzukiswa kuYise noNyana,
owathetha ngabaprofeti.
Ndikholelwa kwiCawa enye,
engcwele, yamakKatolika
neyabapostile. Ndivuma
ubhaptizo olunye loxolelo lwezono
kwaye ndikhangele phambili
kuvuko Iwabafileyo nobomi
behlabathi elizayo. Amen.

Nge-homily
Umthandazo weHlabathi

Sithandaza eNkosini.
Nkosi yiva umthandazo wethu.

|-Liturgy ye-EuCrist

Unikezelo

Mongolian (MoHron xan)

brne maxbon 60sICOH, MEH XYH
6oncoH. buaHum Tenee TapPa3aP
MoHTMycC MNnnaTbIiH Aop

LLOBAOJIOM LCOH. T3P YX3IXK,
OpLYYJDK, FypaB Aaxb ©46ep Hb
hNaxuH amunas buysspunH pgaryy.
Tap TOHMIPT rapaB MeH U3 NINH
bapyyH rap Tang cyycaH. Tap
OaxuH anpap cyyraap npax 6onHo
ambpj 6a yxarcamnr wyyx TyyHUn
XaaHT yJiCc Tercrenrym 6onHo. bu
ambapan ererd ApmyH CyHc,
933HA NTra3asr. Audr Xyy X0E€pooc
YYCIIT3M 3u3r Xyy XOEPbIH XamMT
LWYTIH Buwnpy, anpgapluyyscaH,
3W Y3YYy3ryg33p gaMmxxyynaH
AipbCaH. bn H3r, apnyH, KaTONNK,
TeneesierYnimH cymg nutragar. bu
HYFJIMAT yyYnaxbliH Tyng HIr
banTucm xypTax banraaraa
XYJ193H 3eBLUeepY bariHa MeH bu
YX3rCOUMH aMunaxblr T3C3H A4aH
XyJ139)K 6bannHa MeH npax
epTeHUMNH aMbapasi. AMeH.

Ecrym
bycan CyHrnunap

bua Nx 233HA 3anbupaar.

933H MUHb, BuagHN 3anbupnbir
COHC.

Eucharist-unH liturgy

CaHan 6onrox



Xhosa (isiXhosa)

Makabongwe uThixo
ngonaphakade.

Thandazani, bazalwana
(bazalwana noodade), ukuba idini
lam nelakho iya kwamkeleka
kuThixo, uBawo onamandla onke.

Wanga uNdikhoyo angawamkela
umnikelo ovela ezandleni zenu
ngenxa yendumiso nozuko
Iwegama lakhe, ukuze kulunge
kuthi kunye nokulungileyo
kweBandla lakhe elingcwele
lonke.

Amen.

Umthandazo woMthendeleko

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.
Phakamisani iintliziyo zenu.
Sibaphakamisela eNkosini.
Masibulele kuYehova uThixo
wethu.

[lungile kwaye inobulungisa.
Ngcwele, Ngcwele, Ngcwele Nkosi
Thixo wemikhosi. Amazulu
nomhlaba azele bubugagawuli
bakho. Hosana enyangweni.
Makabongwe lowo uzayo egameni
leNkosi. Hosana enyangweni.

Imfihlelo yokholo.

Sibhengeza ukufa kwakho, Nkosi,
kwaye uvume uVuko Ilwakho ude
ubuye. Okanye: Xa sisitya esi
Sonka kwaye sisela le ndebe,
Sibhengeza ukufa kwakho,
Yehova, ude ubuye. Okanye:

Mongolian (MoHron xan)

BypxaH yyp4a MeHxen MarTarpax
bonTyranm.

3anbupaapan, ax ayy Hap aa (ax
3r4 Hap aa), 9H3 601 MUHUM 6010H
TaHbl 30/1M0C OM bypxaHa Xy/133H
3eBLUeBpPOraex 6on1omMxTon,
OYXHUWr Yagary duar.

Nx 233H TaHbl rapT epreJ
OpPrexunr xya3sH aBax 6ontyram
TYYHUIA HIPUIH MarTaan ba
anapblH Tenee, buaHWM canH
CalXxHbl TEN166 MEH TyyHUin Byx
apUyH CYMUNH CallH CalXHbl
Tenee.

AMeH.

Eucharistic 3anbupan

933H TaHTan xamT 6anx 6onTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

3ypXx C3Transs epre.

bug TaaHninr Nx 333HA epreper.
buaoHun bypxaH 233Hp Tanapxan
nN3apxXunnbe.

9H3 Hb 36B Bereen wWypnapra oM.
ApuyH, ApnyH, ApnyH 333H, TYM3H
u3prunH bypxaH. TaHbl angap
cyyraap T3HIM3p rasap AYYp3H
HbanHa. XocaHHa XxaMrmmnH eHaepT
B6anHa. X 333HKN H3p33p npasr
XYH epeeniTan e3. X0CaHHa
XaMrmmH eHgeptT 6anHa.
NTranninH Hyyu,.

©6, 333H MUHb, 6ua TaHbl YXANUAr
TyHxarnax 6anHa. MeH eepuiiH
aMmnanTaa TyHXarsna gaxuH npax
XYPT3/1. 2CB3J1: bnp 3H>3 Tanxbir
MO, OH adArbIr yyxan, 333H
MUHb, 6ua TaHbl YXAUAT



Xhosa (isiXhosa)
Sisindise, Msindisi wehlabathi,

ngokuba ngomngamlezo noVuko
Iwakho usikhulule.

Amen.
ISiteko soMthendeleko

Ngomyalelo woMsindisi kwaye
siqulungwe yimfundiso yobuthixo,
sinobuganga bokuthi:

Bawo wethu osemazulwini,
malingcwaliswe igama lakho;
mabufike ubukumkani bakho.
makwenzeke ukuthanda kwakho
emhlabeni njengasezulwini. Siphe
namhla isonka sethu semihla
ngemihla; usixolele izono zethu;
njengokuba nathi sibaxolela abo
basonayo; ungasingenisi
ekuhendweni; usihlangule
ebubini.

Sihlangule, Nkosi, kubo bonke
ububi. Ngenceba yiphe uxolo
kwimihla yethu. ukuba, ngoncedo
Iwenceba yakho, sihlala
sikhululekile esonweni kwaye
ukhuselekile kuko konke
ukubandezeleka, njengoko
silindele ithemba elisikelelekileyo
nokuza koMsindisi wethu, uYesu
Kristu.

Ngenxa yobukumkani, amandla
nozuko ngawenu ngoku
nangonaphakade.

INkosi uYesu Kristu, owathi
kubaPostile bakho: Ndishiya uxolo

Mongolian (MoHron xan)

TyHXxarnax 6amHa. gaxmH npax
XYPT3a. 2CB3N: bugHunr aspaad,
DI1XUNH ABpary, Y4up Hb TaHbl
3arasiMan 6o0noH amunanTaap Ta
ONOHUNT YeNeesiCoH.

AmMeH.

HexepnenninH écnon

ABpar4ymnH Tylwaanaap MeH
TOHMIPAAM cypraanaap 6unm 605COH
BN NHIX X3/)K 3ypxs3x 6onHo:
TaHrapT Ganpar bugHnm 3uar,
YMHWUW H3p apuycrargax 6ontyram;
TaHbl XaaHT YJIC UPX, YAHUA XYCIN
brnensx 60sHO TOHMPT banraa
WNr O37IXUW 033p. IHD egep
OnaoHUM egep TYTMbIH TanXbIr
o6unpsHa ereey. MeH 6MOHUNA raMm
Oypyyr epweereeyd, bugHunin scpar
FAIMT X3par yungsrcammir bung
yyqunacHaap; MeH bugHunr ypyy
TaTanTaHg byy opyyn, xapuH
dngHunr bysap Myyraac aBpaau.
333H MUHb, buagHunr 6yx bysap
Myyraac aBpaay. bngHun
e4pyyad4 aMap aMrasaHr
HUIYYJICOHIYN Xanpaaxk, TaHbl
epLUessINnH TycnamxXxTtanraap 6ug
YPIra/1XK HYr133C aHrng 6anmx
6onHO 6yx 30BNOH 3yAryyp33cC
atoynrym, bua agucnargcaH ntran
HanaBapbIr Xya33>K 6annHa MeH
bnaHunm Aspary Ecyc XpuctumnH
NPINT.

XaaHT YJICbIH Tenee, Xy4 4Yagan,
angap cyy Hb YMHUINX 0800 ba
YYPAO MeHXea.

933H Ecyc XpwucT, TaHbl
Teneeseryaen X3H x3n3B8: AMap



Xt isixhosal
kuni, uxolo lwam ndininika lona;
ungazijongi izono zethu; kodwa
ngokholo lweBandla lakho,
Uyinike uxolo nomanyano
ngobabalo ngokuhambelana
nentando yakho. Ohleliyo elawula
ngonaphakade kanaphakade.

Amen.

Uxolo IlweNkosi malube nani
ngamaxesha onke.

Kwaye ngomoya wakho.
Masinikane umgondiso woxolo.

Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, yiba nenceba kuthi.
Mvana kaThixo, wena osusa izono
zehlabathi, Siphe uxolo.

Nantso iMvana kaThixo, nanko ke
yena osusa izono zehlabathi.
Banoyolo abo bamenyelwe
kwisidlo seMvana.

Nkosi, andifanelekanga ukuba
ungene phantsi kophahla lwam;
kodwa thetha ilizwi lodwa
wophiliswa umphefumlo wam.
UMzimba (iGazi) kaKristu.
Amen.

Masithandaze.

Amen.

Gqgiba iinganawa

Mongolian (MoHron x3.)

amMranaHr 6u Yamanmr opxmx, amap
aMranaHr TaHg ery banHa,
onagHunm Hyraunr byy xap, XapuH
CYMUWNHX33 UTI3 O33p MeH TyYHA
amMap aMranaH, 3B HIr4auur
HUFYYJICOHIY Xanpa TaHbl
XYCNUWH aaryy. Tag yypa MeHxen
aMbAapy, XxaaH4ynax 6osHo.

AmMeH.

Nx 235HMIN amap aMranaH Ta
HapTawn yprajik xamT banx
bonTyran.

MeH TaHbl CYHC33p.

Brne buepnss sHX TaMBHbI TAIMATrNNT
epreureee.

bypxaHbl Xypra, 41 g31xXninH

HYF AWM 3annyysx, bugHunr
epweereey. bypxaHbl Xypra, 4u
OINXUAH HYTJIMAT 3aUyyJK,
bnaoHunr epieereey. bypxaHsol
Xypra, 4 O3/IXUNH HYT NAr
3annyysx, bungsHg amap
aMranaHr ereew.

BypxaHbl Xyprbir xapaay,
epPTOHUWWH HYrNnnr 3annyynpar
TyyHUIT XaparTyH. XypraHsoi
300roH AyygnaracaH Xymyyc
epeenTan ea.

933H MUHb, 61 30xncTom 6uLl Yn
MWUHUA 33B3p AOP OPOX ECTON
XK rIXA33 36BX6H YU X3J1BIJ
C3Tra/1 MUHb 34 3pPH3.

XpUcTuinH bue (Lyc).

AmMeH.

3anbupuraas.

AMeH.

3aH YUINAT OYTH3X



x| isixhasa)
Intsikelelo

INkosi ibe nani.

Kwaye ngomoya wakho.

Wanga uThixo uSomandla
angakusikelela, uYise, noNyana,
noMoya oyiNgcwele.

Amen.

Ukugxothwa

Phumani, iMisa igqityiwe. Okanye:

Hambani niye kushumayela
iindaba ezilungileyo zeNkosi.
Okanye: Hambani ninoxolo,
niyizukise iNkosi ngobomi benu.
Noma:Hamba ngoxolo.

Makabongwe uThixo.

Mongolian (MoHron xan)

Epeen

933H TaHTan xamT 6anx 6onTyran.
MeH TaHbl CYHC33p.

Terc Xy4uT bypxaH YaManr neasx
bonTtyram 3uar, Xyy, ApuyH CyHC.

AMeH.
A>XKJ1aacC xanax

Yparuwaa, Macc ayycnaa. 3CBai.
ABXK, IX 333HMIM canH M3433r
TyHXarsa. 9CcBaj: ©OepunH
amMbapanaap I33HUNr
angapLlyysk, amap aMmrasaH sB.
OcBa: TanBaH AB.

BypxaHg 6asipnanaa.
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